






TaketheaccessoryBandassembletwogroupsasshowninthe 
figure.

base vertical bar

Plastic ring 
connector

crossbar

90°connector curtain

rope ground spike

F



2

Connect the fitting C with the tube 
instep1B，and insert  the fittingC 
into the tubeB.Repeattheabove.

3

Take the accessory e and 
assemble the   accessory e to 
step2,asshownin the figure.
Repeattheabove.



4

Take the fitting D and assemble it as shown in the figure.

Take the two cross bars d from step 4 and thread them into the 

5

black sleeve of the curtain.

6

Connect the D tube with the curtain on to the upper plastic
 part [in step3,and the other D tube to the lower plastic 
part C in step3,as shown in the figure.



Take the fitting A and assemble it to the bottom of the pipe B.

Paste the hook and loop on the curtain in sequence,adjust the 
position of the plastic part C,and tighten the screws on the 
plastic part C to complete the installation after ensuring that the
 curtain picture is in the beststate. 

7

8

After adjusting the best position 
of plastic part C up and down,
tighten the screws.

6
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Écran  de  projection

MODÈLE  N° :  ZG­PJ100>  ZG­

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

PJ120

BESOIN  D'AIDE ?  CONTACTEZ­NOUS !

Des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  contacter.

Contactez­nous:

électronique  www.vevor.com/support

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  avant  
utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  

produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  les  éventuelles  
mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

1

 

http://www.vevor.com/support


CARACTÉRISTIQUES  

2

TECHNIQUES

�  AVERTISSEMENT :

verticalement.  Ne  tirez  pas  brusquement.  Arrêtez  de  tirer  dès  que  la  bordure  noire  

Emballage

apparaît.

ZG­PJ120

saleté.  Si  vous  ne  l'utilisez  pas  pendant  une  longue  période,  veuillez  retirer  l'écran  du  mur.

et  l'emballer  dans  un  

Taille  (L  x  l  x  H)

carton.

Matériau  principal Acier

860*165*155  mm700*165*140  

4

4.6

mm

Acier

Produit

Dimensions  (L  x  l  x  H)

toucher  la  surface  de  l'écran.  Ne  pas  éclabousser  de  lait,  de  jus  de  fruits  ou  d'autres  produits  chimiques.

doses  à  la  surface  de  l'écran.  Maintenez  l'écran  loin  des  sources  de  haute

objets  de  température  ou  feu.

2.  Si  l'écran  est  sale,  lavez­le  délicatement  avec  un  chiffon  propre  ou  un  

Poids  brut  (kg)

coton.

n'utilisez  pas  de  solvants  organiques  pour  nettoyer  la  surface  de  l'écran.

3.  Lorsque  vous  tirez  l'écran  vers  le  bas,  cela  doit  être  fait  lentement  et

Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  avant  d'utiliser  le  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions

cela  pourrait  entraîner  des  blessures  graves.  CONSERVEZ  CE  MANUEL

1.  L'écran  ne  peut  pas  être  plié.  N'utilisez  pas  vos  doigts  ou  des  objets  durs  pour  le  

4.6

5.3

Modèle

plier.

ZG­PJ100

100  pouces,  16:9

2380*665*2050  

120  pouces,  16:9

2832*665*2379  mmmm

est  éteint  ou  l'écran  est  bloqué.  Envoyez  l'écran  au  service  après­vente.

centre  si  le  blocage  est  permanent.

4.  Après  utilisation,  rétractez  l'écran  dans  le  boîtier  afin  

Poids  net  (kg)

d'éviter

Taille  de  l'écran

 



CONTENU  DU  

ÉTAPES  

Prenez  la  bande  d'accessoires  et  assemblez  deux  groupes  comme  indiqué  sur  
la  figure.

D'ASSEMBLAGE

COLIS

X2

3

 



FkE

4

X2

ÉTAPE  

X2

2

Connectez  le  raccord  C  au  tube  de  l'étape  1B  et  
insérez  le  raccord  C  dans  le  tube  B.  Répétez  
ce  qui  

ÉTAPE  3

précède.

Prenez  l'accessoire  e  et  assemblez  
l'accessoire  e  à  l'étape  2,  comme  indiqué  

sur  la  figure.
Répétez  ce  qui  précède.

 



IIje � /  Je  �je 1

Connectez  le  tube  D  avec  le  rideau  sur  la  partie  supérieure  en  plastique  [à  

ÉTAPE  

l'étape  3,  et  l'autre  tube  D  sur  la  partie  inférieure  en  plastique  C  à  
l'étape  3,  comme  indiqué  sur  la  figure.

4

Prenez  le  raccord  D  et  assemblez­le  comme  indiqué  sur  la  figure.

! /  X2

Prenez  les  deux  barres  transversales  d  de  l'étape  4  et  enfilez­les  dans  le
manche  noire  du  rideau.

ÉTAPE  

5

6

 



ÉTAPE  

Collez  le  crochet  et  la  boucle  sur  le  rideau  en  séquence,  ajustez  la  position  de  
la  partie  en  plastique  C  et  serrez  les  vis  sur  la  partie  en  plastique  C  pour  
terminer  l'installation  après  vous  être  assuré  que  l'image  du  rideau  est  dans  le  
meilleur  

6

état.

7

Prenez  le  raccord  A  et  assemblez­le  au  bas  du  tuyau  B.

MESURES

 



ÉTAPE  

Conseils :  Si  elle  est  utilisée  à  l'extérieur,  les  accessoires  G/H  peuvent  être  utilisés  

pour  stabiliser  l'étagère  comme  indiqué  sur  la  

7

figure

9

ACHÈVEMENT

 



Adresse : Shuangchenglu  803nong11  hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Fabriqué  en  Chine

CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122,  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  CA91730

E­CrossStu  GmbH.
Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.
A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­
Thames,  Surrey,  TW18  4AX

REPRÉSENTANT  DE  LA  

Représentant  du  Royaume­Uni

CE
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MODELL  NR.:  ZG-PJ100>  ZG-

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  

Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-

Updates  

1

informieren.

PJ120

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  
www.vevor.com/support

Projektionsleinwand

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Haben  Sie  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?

Kontakt:

 

http://www.vevor.com/support


ÿ  

TECHNISCHE  

2

SPEZIFIKATIONEN

WARNUNG:

Verwenden  Sie  zum  Reinigen  der  Bildschirmoberfläche  keine  organischen  Lösungsmittel.

3.  Das  Herunterziehen  des  Bildschirms  muss  langsam  

Größe  (L  x  B  x  H)

und

Hauptmaterial

100  Zoll,  16:9

2380*665*2050  mm

vertikal.  Ziehen  Sie  nicht  kräftig  daran.  Hören  Sie  auf  zu  ziehen,  sobald  der  schwarze  

4.6

5.3

Stahl

Rand

Schmutz.  Wenn  Sie  es  längere  Zeit  nicht  verwenden,  entfernen  Sie  bitte  den  Bildschirm  von  der  Wand

und  in  einen  Karton  verpacken.

1.  Der  Bildschirm  lässt  sich  nicht  zusammenklappen.  Benutzen  Sie  keine  Finger  oder  harte  Gegenstände,  

Stahl

um

120  Zoll,  16:9

2832*665*2379  mm
Produkt

Abmessungen  (L  x  B  x  H)

Bitte  lesen  Sie  dieses  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Produkt  verwenden.

Dies  kann  zu  schweren  Verletzungen  führen.  BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  

4

4.6

Bildschirmgröße

Modell

AUF

Berühren  Sie  die  Bildschirmoberfläche.  Spritzen  Sie  keine  Milch,  Fruchtsaft  oder  andere  Chemikalien

Dosen  auf  die  Bildschirmoberfläche.  Halten  Sie  den  Bildschirm  weit  entfernt  von  hohen

Hitze  ausgesetzten  Gegenständen  oder  Feuer.

2.  Wenn  der  Bildschirm  verschmutzt  ist,  waschen  Sie  ihn  vorsichtig  mit  einem  sauberen  Tuch  oder  einem  

ZG-

860*165*155  mm

PJ120

Wattebausch.

Verpackung

ist  aus  oder  wenn  der  Bildschirm  klemmt.  Senden  Sie  den  Bildschirm  an  den  Service

Zentrum,  wenn  die  Blockierung  dauerhaft  ist.

4.  Nach  Gebrauch  den  Bildschirm  wieder  in  das  Gehäuse  zurückziehen,  um  zu  

ZG-

Nettogewicht  (kg)

Bruttogewicht  (kg)

PJ100

verhindern

700*165*140  mm

 



Nehmen  Sie  das  Zubehörband  und  stellen  Sie  zwei  Gruppen  zusammen,  wie  in  der  

Abbildung  gezeigt.

PACKUNGSINHALT

X2

MONTAGEANLEITUNG

3

 



X2

X2

SCHRITT  

SCHRITT  3

2

Verbinden  Sie  den  Anschluss  C  mit  dem  Rohr  in  

Schritt  B  und  stecken  Sie  den  Anschluss  C  in  

das  Rohr  B.  Wiederholen  Sie  den  obigen  

Nehmen  Sie  das  Zubehörteil  e  und  

montieren  Sie  es  gemäß  Schritt  2,  wie  in  

der  Abbildung  gezeigt.

Vorgang.

Wiederholen  Sie  das  oben  Gesagte.

4

FkE

 



5

II /  Ich  ÿÿICH 1ICH

SCHRITT  

Nehmen  Sie  die  Armatur  D  und  montieren  Sie  sie  wie  in  der  Abbildung  

Verbinden  Sie  das  D-Rohr  mit  dem  Vorhang  mit  dem  oberen  Kunststoffteil  [in  

Schritt  3  und  das  andere  D-Rohr  mit  dem  unteren  Kunststoffteil  C  in  Schritt  

3,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

gezeigt.

4

! /  X2

Nehmen  Sie  die  beiden  Querstangen  d  aus  Schritt  4  und  fädeln  Sie  sie  in  die
schwarzer  Ärmel  des  Vorhangs.

SCHRITT  6

 



Kleben  Sie  den  Klettverschluss  nacheinander  auf  den  Vorhang,  passen  Sie  die  Position  

des  Kunststoffteils  C  an  und  ziehen  Sie  die  Schrauben  am  Kunststoffteil  C  fest,  um  

die  Installation  abzuschließen,  nachdem  Sie  sichergestellt  haben,  dass  sich  das  Vorhangbild  

im  optimalen  Zustand  befindet.

STEP7

Nehmen  Sie  das  Anschlussstück  A  und  montieren  Sie  es  an  der  Unterseite  des  Rohrs  B.

SCHRITTE

6

 



SCHRITT  

FERTIGSTELLUNG

9

Tipps:  Bei  Verwendung  im  Außenbereich  kann  das  Zubehör  G/H  zur  Stabilisierung  des  Regals  wie  in  der  

Abbildung  gezeigt  verwendet  werden

7

 



Adresse:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

EG-

UK  REP

Vertreter

CN.

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  CA91730

E-CrossStu  GmbH.
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  

YH  CONSULTING  LIMITED.
C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Main.  

In  China  hergestellt
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N.  MODELLO:  ZG-PJ100>  ZG-

1

PJ120

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

Schermo  di  

elettronica  www.vevor.com/support

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  

del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  proprio  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  scusarci  

se  non  vi  informeremo  più  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

proiezione

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci

contattaci:

 

http://www.vevor.com/support


SPECIFICHE  

2

TECNICHE

non  utilizzare  solventi  organici  per  pulire  la  superficie  dello  schermo.

3.  Quando  si  tira  giù  lo  schermo,  bisogna  farlo  lentamente  

Dimensioni  (LxPxA)

e

100  pollici,  16:9

2380*665*2050  millimetri

verticalmente.  Non  tirare  bruscamente.  Smetti  di  tirare  non  appena  il  bordo  

4.6

5.3

Acciaio

nero

sporco.  Se  non  lo  si  utilizza  per  un  lungo  periodo,  rimuovere  lo  schermo  dalla  parete

e  imballarlo  in  una  scatola.

Acciaio

120  pollici,  16:9

2832*665*2379  millimetri
Prodotto

Dimensioni  (LxWxH)

ÿ  ATTENZIONE:

Si  prega  di  leggere  attentamente  il  presente  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  La  mancata

ciò  potrebbe  causare  gravi  lesioni.  CONSERVARE  QUESTO  MANUALE

1.  Lo  schermo  non  può  essere  piegato.  Non  usare  le  dita  o  oggetti  duri  

Modello

Materiale  

Dimensioni  dello  

4Peso  netto  (kg)

4.6

schermo

principale

per

toccare  la  superficie  dello  schermo.  Non  schizzare  latte,  succo  di  frutta  o  altri  prodotti  chimici

dosi  sulla  superficie  dello  schermo.  Tenere  lo  schermo  lontano  da  fonti  di  calore  elevate

oggetti  soggetti  a  temperatura  o  fuoco.

2.  Se  lo  schermo  è  sporco,  lavarlo  delicatamente  con  un  panno  pulito  o  un  batuffolo  di  cotone.  

ZG-

860*165*155  millimetri

PJ120

Non

Imballaggio

è  spento  o  quando  lo  schermo  è  inceppato.  Invia  lo  schermo  al  servizio

centro  se  l'inceppamento  è  permanente.

4.  Dopo  l'uso,  ritrarre  lo  schermo  nell'alloggiamento  per  

ZG-

Peso  lordo  (kg)

PJ100

evitare

700*165*140  millimetri

 



CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

FASI  DI  MONTAGGIO

Prendi  la  fascia  accessoria  e  assembla  due  gruppi  come  mostrato  

nella  figura.

X2

3

 



X2

X2

PASSO  

PASSO  3

2

Collegare  il  raccordo  C  al  tubo  nel  
passo  B  e  inserire  il  raccordo  C  
nel  tubo  B.  Ripetere  quanto  sopra.

Prendi  l'accessorio  e  e  
montalo  al  punto  2,  come  
mostrato  nella  figura.
Ripetere  quanto  sopra.

4

FkE

 



5

II /  IoÿÿIO 1IO

PASSO  

Prendiamo  il  raccordo  D  e  lo  montiamo  come  mostrato  in  

Collegare  il  tubo  D  con  la  tenda  alla  parte  superiore  in  plastica  [nel  
passaggio  3]  e  l'altro  tubo  D  alla  parte  inferiore  in  plastica  C  

nel  passaggio  3,  come  mostrato  nella  figura.

figura.

4

! /  X2

Prendi  le  due  barre  trasversali  d  dal  passaggio  4  e  infilale  nel
manica  nera  della  tenda.

PASSO  6

 



PASSAGGI

Incollare  il  gancio  e  l'anello  sulla  tenda  in  sequenza,  regolare  la  
posizione  della  parte  in  plastica  C  e  stringere  le  viti  sulla  parte  in  
plastica  C  per  completare  l'installazione  dopo  essersi  assicurati  che  

PASSO  

l'immagine  della  tenda  sia  nelle  migliori  condizioni.

7

Prendi  il  raccordo  A  e  montalo  sul  fondo  del  tubo  B.

6

 



PASSO  

COMPLETAMENTO

9

Suggerimenti:  Se  utilizzato  all'esterno,  è  possibile  utilizzare  gli  accessori  G/H  per  

stabilizzare  il  ripiano  come  mostrato  in  figura

7

 



Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW2122  Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  

Rappresentante  della  

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

CE

CA91730

E-CrossStu  GmbH.
Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  

YH  CONSULTING  LIMITED.
C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Meno.

Made  in  China
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

Pantalla  de  

electrónica  www.vevor.com/support

proyección

N.º  DE  MODELO:  ZG­PJ100>  ZG­PJ120

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTANOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  contactarnos.

Contáctanos:

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  manual  de  usuario.  La  
apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  
disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  
producto.

1

 

http://www.vevor.com/support


ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

�  ADVERTENCIA:

ZG­PJ100

1.  La  pantalla  no  se  puede  plegar.  No  utilice  los  dedos  ni  objetos  duros  

Suciedad.  Si  no  lo  usa  durante  un  tiempo  prolongado,  retire  la  pantalla  de  la  pared.

y  empacarlo  en  una  caja  de  

Tamaño  de  la  

700*165*140  milímetros

pantalla

cartón.

para...

Acero

860*165*155  milímetros

100  pulgadas,  16:9

2380*665*2050  

4

4.6

milímetros

No  utilice  disolventes  orgánicos  para  limpiar  la  superficie  de  la  pantalla.

3.  Al  bajar  la  pantalla,  debe  hacerse  de  forma  lenta  

120  pulgadas,  16:9

2832*665*2379  milímetros

y

Acero

Lea  atentamente  este  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  En  caso  de  no  hacerlo,

Si  lo  hace,  podría  sufrir  lesiones  graves.  GUARDE  ESTE  

Producto

Dimensiones  (largo  x  ancho  x  alto)

MANUAL

Toque  la  superficie  de  la  pantalla.  No  salpique  leche,  jugo  de  fruta  ni  ningún  otro  producto  químico.

Dosis  a  la  superficie  de  la  pantalla.  Mantenga  la  pantalla  alejada  de  altas

objetos  de  temperatura  o  fuego.

2.  Si  la  pantalla  está  sucia,  lávela  suavemente  con  un  paño  limpio  o  una  bolita  de  

Peso  neto  (kg)

Peso  bruto  (kg)

algodón.

Verticalmente.  No  tire  bruscamente.  Deje  de  tirar  en  cuanto  el  borde  

ZG­PJ120

negro...

está  fuera  o  cuando  la  pantalla  está  atascada.  Envíe  la  pantalla  al  servicio  técnico.

centro  si  el  atasco  es  permanente.

4.  Después  de  usar,  retraiga  la  pantalla  hacia  la  carcasa  para  

Tamaño  (largo  x  ancho  x  alto)

Embalaje

evitar

Modelo

Material  principal

4.6

5.3

2

 



CONTENIDO  DEL  

X2

PAQUETE

PASOS  DE  MONTAJE

Tome  la  banda  accesoria  y  ensamble  dos  grupos  como  se  muestra  en  
la  figura.

3

 



X2

X2

PASO  

PASO  3

2

Conecte  el  accesorio  C  con  el  tubo  en  
el  paso  1B  e  inserte  el  accesorio  C  
en  el  tubo  B.  Repita  lo  anterior.

Tome  el  accesorio  e  y  
ensamble  el  accesorio  e  según  
el  paso  2,  como  se  muestra  en  la  figura.
Repita  lo  anterior.

FkE

4

 



5

! /  X2

PASO  

Tome  el  accesorio  D  y  móntelo  como  se  muestra  en  la  figura.

4

Conecte  el  tubo  D  con  la  cortina  a  la  parte  plástica  superior  [en  el  paso  
3,  y  el  otro  tubo  D  a  la  parte  plástica  inferior  C  en  el  paso  3,  como  

se  muestra  en  la  figura.

II /  Yo  ��I I 1

Tome  las  dos  barras  transversales  d  del  paso  4  y  enrósquelas  en  el
manga  negra  de  la  cortina.

PASO  6

 



PASO  

Tome  el  accesorio  A  y  móntelo  en  la  parte  inferior  del  tubo  B.

PASOS

7

Pegue  el  gancho  y  el  bucle  en  la  cortina  en  secuencia,  ajuste  la  
posición  de  la  parte  plástica  C  y  apriete  los  tornillos  en  la  parte  
plástica  C  para  completar  la  instalación  después  de  asegurarse  de  que  
la  imagen  de  la  cortina  esté  en  el  mejor  estado.

6

 



PASO  

TERMINACIÓN

9

Consejos:  Si  se  utiliza  en  exteriores,  se  pueden  utilizar  los  accesorios  G/H  para  
estabilizar  el  estante  como  se  muestra  en  la  figura.

7

 



Representante  de  la  

8

CE

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Meno.

CN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD,  NSW  2122,  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  CA  

Empresa  eléctrica  CrossStu  GmbH.

91730

YH  CONSULTING  LIMITADA.
C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  
Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Hecho  en  china

 



NR  MODELU:  ZG-PJ100>  ZG-

Skontaktuj  się  z  

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  
treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  niniejszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  
o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  aktualizacjach  technologicznych  
lub  oprogramowania  naszego  

1

produktu.

nami:

PJ120

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

Ekran  

elektronicznej  www.vevor.com/support

projekcyjny

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami.

 

http://www.vevor.com/support


3.  Podczas  przesuwania  ekranu  w  dół  należy  to  robić  

2

powoli  i

Model ZG-PJ100

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję.  Nieprzestrzeganie

może  to  spowodować  poważne  obrażenia.  ZACHOWAJ  TĘ  

2380*665*2050  mm

INSTRUKCJĘ

Stal

120  cali,  16:9

dotykaj  powierzchni  ekranu.  Nie  rozpryskuj  mleka,  soku  owocowego  ani  innych  chemikaliów.

dawki  na  powierzchnię  ekranu.  Trzymaj  ekran  z  dala  od  wysokich

obiekty  o  wysokiej  temperaturze  lub  ogień.

2.  Jeśli  ekran  jest  brudny,  delikatnie  umyj  go  czystą  ściereczką  lub  

brud.  Jeśli  nie  używasz  go  przez  dłuższy  czas,  zdejmij  ekran  ze  ściany.

i  spakować  do  

Rozmiar  

Masa  netto  (kg)

Masa  brutto  (kg)

ekranu

kartonu.

wacikiem.

1.  Ekranu  nie  można  złożyć.  Nie  należy  używać  palców  ani  twardych  przedmiotów  do  jego  

Stal

100  cali,  16:9

złożenia.

pionowo.  Nie  ciągnij  go  gwałtownie.  Przestań  ciągnąć,  gdy  tylko  czarna  

ZG-PJ120

krawędź

Uszczelka

Główny  

Rozmiar  (dł.  x  szer.  x  wys.)

materiał

860*165*155  mm

4

4.6

2832*665*2379  

4.6

5.3

mm

Nie  należy  używać  rozpuszczalników  organicznych  do  czyszczenia  powierzchni  

jest  wyłączony  lub  ekran  się  zacina.  Wyślij  ekran  do  serwisu.

środek,  jeśli  zacięcie  jest  trwałe.

4.  Po  użyciu  schowaj  ekran  z  powrotem  do  obudowy,  aby  

Produkt

Wymiary  (dł.  x  szer.  x  

700*165*140  mm

wys.)

zapobiec

ekranu.

�  OSTRZEŻENIE:

DANE  TECHNICZNE

 



ZAWARTOŚĆ  

Weź  dodatkowy  zespół  i  zmontuj  dwie  grupy,  jak  pokazano  na  

3

rysunku.

OPAKOWANIA

KROKI  MONTAŻU

X2

 



FkE

Podłącz  złączkę  C  do  rurki  B  i  włóż  
złączkę  C  do  rurki  B.  Powtórz  
powyższe  

4

czynności.

KROK  

KROK  

Weź  akcesorium  e  i  zmontuj  
je  zgodnie  z  krokiem  2,  jak  
pokazano  na  rysunku.
Powtórz  powyższe.

3

2

X2

X2

 



II � /  Ja  � 1II

KROK  

Weź  złączkę  D  i  zmontuj  ją  tak,  jak  pokazano  na  rysunku.

4

Podłącz  rurkę  D  z  zasłoną  do  górnej  plastikowej  części  [w  kroku  3],  a  drugą  

/  

Weź  dwa  poprzeczki  d  z  kroku  4  i  włóż  je  do
czarny  rękaw  zasłony.

KROK  

rurkę  D  do  dolnej  plastikowej  części  C  w  kroku  3,  jak  pokazano  na  
rysunku.

6

X2!

5

 



KROK  

Przyklej  haczyk  i  pętelkę  do  zasłony  w  odpowiedniej  kolejności,  
dostosuj  położenie  plastikowej  części  C  i  dokręć  śruby  na  
plastikowej  części  C,  aby  dokończyć  montaż  po  upewnieniu  się,  że  
obraz  na  zasłonie  jest  w  najlepszym  stanie.

7

Weź  złączkę  A  i  zamontuj  ją  na  dole  rury  B.

KROKI

6

 



KROK  

UKOŃCZENIE

9

Wskazówki:  Jeśli  półka  będzie  używana  na  zewnątrz,  można  użyć  akcesoriów  G/H,  
aby  ustabilizować  półkę,  jak  pokazano  na  rysunku

7

 



Adres:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

Przedstawiciel  

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

WE

CN.

Importowane  do  Australii:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW2122  Australia

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  CA91730

E-CrossStu  GmbH.
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  

YH  CONSULTING  LIMITED.
C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Menem.

Wyprodukowano  w  Chinach

8

 



MODELNUMMER:  ZG-PJ100>  ZG-

1

PJ120

Neem  contact  met  ons  op:

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  

VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  

product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  

meer  op  de  hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

Projectiescherm

Technische  ondersteuning  en  e-

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

op.

 

http://www.vevor.com/support


Gebruik  geen  organische  oplosmiddelen  om  het  schermoppervlak  schoon  te  maken.

Staal

3.  Wanneer  u  het  scherm  naar  beneden  trekt,  moet  dit  langzaam  

Schermgrootte

en

ZG-PJ100

Brutogewicht  (kg)

Model

vuil.  Als  u  het  langere  tijd  niet  gebruikt,  verwijder  dan  het  scherm  van  de  muur.

en  verpak  het  in  een  

Staal

doos.

Lees  deze  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,

Als  u  dit  toch  doet,  kan  dit  ernstig  letsel  tot  gevolg  hebben.  BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

1.  Het  scherm  kan  niet  worden  opgevouwen.  Gebruik  geen  vingers  of  harde  voorwerpen  om  het  scherm  op  te  

Afmetingen  

Nettogewicht  (kg)

(LxBxH)

vouwen.

100  inch,  16:9

2380*665*2050  

860*165*155  mm

mm
Product

Afmetingen  

4

4.6

(LxBxH)

verticaal.  Trek  er  niet  te  hard  aan.  Stop  met  trekken  zodra  de  zwarte  

Verpakking

rand

Raak  het  schermoppervlak  aan.  Spat  geen  melk,  vruchtensap  of  andere  chemicaliën.

doses  op  het  schermoppervlak.  Houd  het  scherm  uit  de  buurt  van  hoge  temperaturen.

temperatuur,  objecten  of  vuur.

2.  Als  het  scherm  vuil  is,  was  het  dan  voorzichtig  met  een  schone  doek  of  een  

700*165*140  mm

Hoofdmateriaal

wattenbolletje.

is  uit  of  wanneer  het  scherm  vastloopt.  Stuur  het  scherm  naar  de  service

centreer  als  de  vastgelopen  verbinding  permanent  is.

4.  Trek  na  gebruik  het  scherm  terug  in  de  behuizing  om  te  voorkomen  dat  het  scherm  

120  inch,  16:9

2832*665*2379  mm

loslaat.

ÿ  

ZG-

4.6

5.3

PJ120

WAARSCHUWING:

TECHNISCHE  SPECIFICATIES

2

 



Neem  de  accessoireband  en  stel  twee  groepen  samen  zoals  aangegeven  in  de  

3

afbeelding.

PAKKETINHOUD

X2

MONTAGESTAPPEN

 



Verbind  de  fitting  C  met  de  buis  in  de  

wreef/B  en  plaats  de  fitting  C  in  de  
buis  B.  Herhaal  bovenstaande.

STAP  

Neem  accessoire  e  en  monteer  

accessoire  e  volgens  stap  2,  zoals  

weergegeven  in  de  afbeelding.

Herhaal  het  bovenstaande.

2

STAP  3

X2

X2

FkE

4

 



III /  Ik  ÿ ÿI 1

Sluit  de  D-buis  met  het  gordijn  aan  op  het  bovenste  kunststofdeel  [in  

STAP  

stap  3],  en  sluit  de  andere  D-buis  aan  op  het  onderste  kunststofdeel  

C  in  stap  3,  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

4

/
Neem  fitting  D  en  monteer  deze  zoals  aangegeven  in  de  afbeelding.

X2!

Neem  de  twee  dwarsbalken  d  uit  stap  4  en  rijg  ze  in  de
zwarte  mouw  van  het  gordijn.

STAP  

5

6

 



STAP  

Plak  de  klittenbandsluiting  op  volgorde  op  het  gordijn,  pas  de  positie  
van  het  kunststof  onderdeel  C  aan  en  draai  de  schroeven  op  het  
kunststof  onderdeel  C  vast  om  de  installatie  te  voltooien.  Controleer  
eerst  of  het  gordijn  in  de  beste  staat  

6

is.

7

Neem  fitting  A  en  monteer  deze  aan  de  onderkant  van  pijp  B.

STAPPEN

 



STAP  

Tips:  Als  het  buiten  wordt  gebruikt,  kunnen  de  accessoires  G/H  worden  gebruikt  om  de  

plank  te  stabiliseren,  zoals  weergegeven  in  de  

7

afbeelding.

9

VOLTOOIING

 



Adres:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Gemaakt  in  

8

China

CN.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  CA91730

E-CrossStu  GmbH.
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.
T.a.v.  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

EC  

VK  REP

REP

 



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Projektionsskärm

MODELLNR.:  ZG-PJ100>  ZG-

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  

för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  

för  vår  produkt.

PJ120

BEHÖVER  DU  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  frågor  om  produkten?  Behöver  du  teknisk  support?  Tveka  inte  att  kontakta  oss.

kontakta  oss:

1

 

http://www.vevor.com/support


2

Modell

2380*665*2050  mm 2832*665*2379  mm

Skärmstorlek

Rör  vid  skärmens  yta.  Stänk  inte  mjölk,  fruktjuice  eller  andra  kemikalier.

doser  till  skärmens  yta.  Håll  skärmen  långt  borta  från  höga  strålningsnivåer

temperaturföremål  eller  eld.

2.  Om  skärmen  är  smutsig,  tvätta  den  försiktigt  med  en  ren  trasa  eller  en  bomullstuss.  Gör  

860*165*155  mm
Förpackning

inte

är  slut  eller  när  skärmen  har  fastnat.  Skicka  skärmen  till  servicen

mitten  om  fastnat  permanent.

4.  Dra  tillbaka  skärmen  till  höljet  efter  användning  för  att  förhindra

700*165*140  mm
Storlek  (LxBxH)

Huvudmaterial

Om  du  gör  det  kan  det  leda  till  allvarliga  skador.  SPARA  DENNA  BRUKSANVISNING

1.  Skärmen  kan  inte  vikas.  Använd  inte  fingrar  eller  hårda  föremål  för  

Använd  inte  organiska  lösningsmedel  för  att  rengöra  skärmens  yta.

3.  När  du  drar  ner  skärmen  måste  det  göras  långsamt  

Produkt

Mått  (LxBxH)

och

att

vertikalt.  Dra  inte  i  den  hårt.  Sluta  dra  så  snart  den  svarta  

smuts.  Om  den  inte  ska  användas  under  en  längre  tid,  ta  bort  skärmen  från  väggen

och  packa  den  i  en  

4.6Nettovikt  (kg)

Bruttovikt  (kg) 5.3

kartong.

kanten

ZG-PJ100

Stål

100  tum,  

4

4.6

16:9

ÿ  VARNING:

Läs  noggrant  igenom  denna  manual  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  

ZG-PJ120

Stål

120  tum,  16:9

att

TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

 



MONTERINGSSTEG

Ta  tillbehörsbandet  och  montera  de  två  grupperna  som  visas  i  
figuren.

PAKETINNEHÅLL

X2

3

 



4

FkE

X2

X2

STEG3

STEG2

Anslut  kopplingen  C  till  röret  i  steget  
B  och  för  in  kopplingen  C  i  röret  
B.  Upprepa  ovanstående.

Ta  tillbehöret  e  och  montera  
det  enligt  steg  2,  som  visas  
på  bilden.
Upprepa  ovanstående.

 



IIJag /  Jag  ÿ ÿJag 1

Ta  de  två  tvärstängerna  d  från  steg  4  och  gänga  in  dem  i

STEG4

Ta  kopplingen  D  och  montera  den  enligt  bilden.

/  

gardinens  svarta  ärm.

Anslut  D-röret  med  ridån  till  den  övre  plastdelen  [i  steg  3],  och  det  andra  

D-röret  till  den  nedre  plastdelen  C  i  steg  3,  som  visas  på  bilden.

STEG6

X2!

5

 



Ta  kopplingen  A  och  montera  den  på  botten  av  röret  

6

B.

STEG7

Fäst  kardborrbandet  på  gardinen  i  rätt  ordning,  justera  positionen  
för  plastdelen  C  och  dra  åt  skruvarna  på  plastdelen  C  för  att  
slutföra  installationen  efter  att  ha  kontrollerat  att  gardinbilden  är  i  
bästa  skick.

STEG

 



7

STEG9

Tips:  Om  hyllan  används  utomhus  kan  tillbehören  G/H  användas  
för  att  stabilisera  hyllan  enligt  bilden.

KOMPLETTERING

 



Adress:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Tillverkad  i  Kina

CN.

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

Cucamonga,  CA91730

E-CrossStu  GmbH.
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

EG-

YH  CONSULTING  LIMITED.
C/O  YH  Consulting  Limited  Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

representant

Storbritanniens  republikaner

8
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